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pkuꞌg uyu bokla 

idoꞌ  

lepkuꞌg lo na 

C̲ho̲plan xtiꞌdz minn  
uzaꞌ libr ch̲e̲ꞌn 

 

 Siala gaded tsiꞌntson is or ux̱ixkwaꞌ 
libr ch̲̲eꞌn, guꞌn ganeꞌch̲̲ uyaꞌ, diꞌt ziꞌd ndal 
guꞌn, nana xlaꞌnnu lëꞌ libr ch̲̲eꞌn siakga 
guꞌnn yud dzekna xka x̱iꞌk xkuꞌn nakdá 
minn San Francisco Ozolotepec lëꞌtá 
guꞌnn nch̲̲oꞌb xtiꞌdz-zëtá. Gana lën libr 
ch̲̲eꞌn ziꞌdzë dibuj dzekna xka lëꞌ ldoꞌ 
minn tsu ikëꞌ diꞌtsë ch̲̲eꞌn. 
 Libr ch̲̲eꞌn zak ilab dele chuta minn 
naku: Mgiy, unaꞌ, minndoꞌ win, gana 
minngol. Kimbiaꞌsnu dele chu minn ilab 
libr ch̲̲eꞌn idzaꞌl ldoꞌwu gana skiꞌnnu lo, or 
gwiy ich̲̲ë lë man gana ich̲̲ë lë guꞌn xkiꞌn 
lën yu gana lë guꞌn c ̲h ̲akstsiꞌn lo dziꞌn 
gana dele bech̲̲akwaꞌn. 
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pkuꞌg uyu bokla 

idoꞌ  

lepkuꞌg lo na 

C̲ho̲plan xtiꞌdz minn  
uzaꞌ libr ch̲e̲ꞌn 

 

 Siala gaded tsiꞌntson is or ux̱ixkwaꞌ 
libr ch̲̲eꞌn, guꞌn ganeꞌch̲̲ uyaꞌ, diꞌt ziꞌd ndal 
guꞌn, nana xlaꞌnnu lëꞌ libr ch̲̲eꞌn siakga 
guꞌnn yud dzekna xka x̱iꞌk xkuꞌn nakdá 
minn San Francisco Ozolotepec lëꞌtá 
guꞌnn nch̲̲oꞌb xtiꞌdz-zëtá. Gana lën libr 
ch̲̲eꞌn ziꞌdzë dibuj dzekna xka lëꞌ ldoꞌ 
minn tsu ikëꞌ diꞌtsë ch̲̲eꞌn. 
 Libr ch̲̲eꞌn zak ilab dele chuta minn 
naku: Mgiy, unaꞌ, minndoꞌ win, gana 
minngol. Kimbiaꞌsnu dele chu minn ilab 
libr ch̲̲eꞌn idzaꞌl ldoꞌwu gana skiꞌnnu lo, or 
gwiy ich̲̲ë lë man gana ich̲̲ë lë guꞌn xkiꞌn 
lën yu gana lë guꞌn c ̲h ̲akstsiꞌn lo dziꞌn 
gana dele bech̲̲akwaꞌn. 
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Numr Diꞌtsë 
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15 tsiꞌnu 

16 tsiꞌntibu 

17 tsiꞌnchopu 

18 tsiꞌntsonu 

19 tsiꞌntapu 

20 galu 

100   tib gaꞌyow 
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